=

{1) Customer Invoice Address

{2) Remsrks
S

DELIVERY NOTE + PACKING LIST

Magna PT S.p.A. Our ID number: (3] No,
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8162013
70026 Moduggo (Bari} Your 1D no...: {4] Date
ITALIEN 1IT04886850728 25.06.21
t
{5) Supalier {8) ~ Freight {7} Delivery [raally) Invoice
z ' paid unpaid Railroad cdr | Carrier
z -?ell\elfong(gggg)z)sgo?_g | I I Freight gogds | foreign vehicle f8) No.
Talefax {09962) 201-175 Wallstabe Express goods] ovm veliicle anozz
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expral {9) Data
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post

{10) Your Ref {ft1) Your Order No./Data {16) Additional Details Tz] Our Departement {13} Direct disl {14] Our Ref No.
430 550004488601 Fr. ARmus L. - 283
23.06.21
118} Shipment Method paid{20)unpaid] {21} _Packing m] (22) Marks (28] Total Weight kg 124)
DHL Glabal, | look 3 gross not
taly X | below sdi 5y | 96.47 52,63
{25) Shipping Address 26 Flace of Unoad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70028 Modugno (Bari). ITALIEN 14249
27} |28} Description {30} {31) {40} Customar Romarks
iPosy]| 28! Part-No. {21) Packin!; n Quantity UM Quantity * /- Remarks
1 9009087161 - - T - - " ~-30000]ea it -
b9911.8688.02 68,6x2,65 OX56
O-Ring
EC level D vOM 15.02.2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnalModugno 1500 ea
Batch number W2101398 Date of Man.  24.06.2021
18.06.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmhla g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60) 0
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
SOWIEUA3E
KUEHNE+-NAGEL srt
T ACCETTAZIONE MERCE —
Quantit] dichiarata: EQ é )
Quantitj effettiva: ?)O KEJE&:{ IM E“f" ]m e =
Tipo Imballaggio: \ Via {fei Cictd i LA PN hﬂ_ 5.0
Quantita lmballi: . ATl ity S0C- 76026 hdugno {14)
Conformjita alle scheT d'i"‘halk" T 3
Data gopstollo: \ 06GIu2g
Firm gt:: é Z 21
"Rice - .
d veri Fica; 143 COR riserya ¢
' GUaTa e gular,, AP
Wejthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Contlitions of Sale pnd Deljyery (level 01/2017).
Youk can find our General Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schnetdet.deffileadminfuser_uplHad/Downloads/verkauf.pdf
Thése conditions will also be valid ffor all future business relations, even if same are n¢t again expliciiely agrgg
(42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Chack {44) Quality Check {45) Recaivar {46) Invoice Check
IDate .
P '




B

Wallstabe
& Schneider
{Account-No. of cansignesa 21005190 {2) Remarks ™
The date of the dellver note
coresponds to the performance moment.
Delivery note
(3) No. see
Magna PT S.p.A. below
Via dei Ciclamini 4 (4) Data
70026 Modugno {Bari) our | ber: INVOICE
ITALIEN ur 1D number: Account No.
DE131443113
— Your D no...: {8) Mo, 4026629
Account-No. of supplier
116034 704886850728 oo 25.06.21
{10) Your raf, (11} Your order Date {12) Our dept. {13} Direct dial, {14) Curref. No. BA
—| 430 see below Fr. Fischer L. - M. RE
{15) Additlanal Detalls {19) Shipment Method pald (20) unpald | {21) Packing {22} Metks {23) gross (24) nat
see below DHL Global, 1 see below i
sdi 9647 | 52,63
taly X
(25) Shipping address 26) Place of unload
- Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
* (27} {28) Order-No. {29) Deswiption {31) | (32) Unlt price
Pos. Part-No. {21) Paching {30) Quantity UM | (18} Preisinh. / (34) Total
1({11) 550004488601 23.06.21 (15)
(3) 8162013 (4) 25.06.21
9008087161 30.000| pd 14,50 4.350,00
59911.8688.02 68,5x2,65 OX56 by 100
O-Ring
=~ - | o e ——  — —QGusimsTar--40169300- — — ——~ - — I e e
Country of origin:  ltaly
procedure-no.: 47948
Container....:. 20/TBA-520880 4315Magna
1/TBA-501568 Palette80
1/TBA-520922 Abdeckpla
EC-delivery exempt from tax.
= Purchasing taxation by client.
) We refer to the current conditions of delivery and
payment, as far as the reduction of the
remuneration is concerned.
Amount due EUR 4.350,00
Terms of dly.: EXW, Niederwinkling / INCOTERM..|..: EXW
Paymentterms: 60 days net
We thank for your order, which we are executing on the basis of our General Conditions of Sale and Delivery (level 01/2017).
You can find our General Terms and Conditions under httpi//iwww.wallstabe-schnelder.de/fileadmin/user_upload/Downloads/sales.pdf
\__These Conditions will also be valid for all fulure business relations, even if same are not again explicitely agreed. )
Dichtungstechnik Wallstabe & Schnelder GmbH & Co. KG Geschiftsfihrer: Jingen Wallstabe Commerzbank Landshut | 1BAN: DEB6 7434 0077 0499 4422 00 BIC: COBADEFF743
Strake der Dichtungstechnlk 2 J 94559 Nizderwinkling Christian Wallstabs, Kal Pelers Deutsche Bank Dieggendord | 1BAN: DE22 7507 0013 0982 1000 00 BIC: DEUTDEMMY7S0
Deutschland | Ust-[dNr, DE 431 443 113 R lslere]frlchlsmpin HRA5021  UniGredit Hypo Vereinsbank | IBAN: DEG9 7412 0071 0011 2492 99 BIC: HYVEDEMM435
To+40(0) 8362201 - O F +48 (0) 86 62201 - 175 Ehe: Dichtungstechnik Bogen GmbH  Sparkassa Niederbayem-Mitts | IBAN: DED3 7425 0000 0570 0026 00 BIC: BYLADEMISRG
nfo@ ch B | wiww. schneider.de Reglstergerisht Straubing HRE 9808




g
b "*«%
s
Ordine di Trasporto / Transport Order ﬂ. y 4 / 4
Sender / Mitiente VAT-ID-Ho./ N° parita [V Date/ Data oY A G =
28-JUN-2021 AL TS

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

I

1584037

Wil

Collection address / Indirizo de! luogo dif ¢arica {di ritiro}

Qrder Code / Ordine di tresporto

ZPM-EC-4037952

Delivel g lerms /
Condizionl & tizsparto
frea domlcile — ex warks
Dimnm dom, Dilanco fabbric)
Cleared Uncleared
Dsdoganaiu |jnﬂn sdoganalo
DEXBS paid D faxes unpald
dazl pagatl. dazi non pagat]

Conslgnes / estinatario

Ddumn duly enpaid

VAFID-No. / N° partita VA dir. dog. pag” d‘ ir. dog.

Terminal address /
Indirizzo ferminale

SCHERBAUER
REGENSBURG

OBERHEISING 7
D-93073 NEUTRAUBLING

SPEDITION GMB

MAGNA S. P, A, [gothers wopig.  |Tel:
altri
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addlcral ranspor insurence f Terminal reference /
0221061489929 Kumero di dossler

Delvery address £ Indirizzo di consegna della merce U " 0 no

Gurency/  Velue for Insurance /
Valuta Valore da assicurare

Gustomer’s reference /|
Riferimenti del cliente

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Mo I TMP-VRN-432305
Teminal di amive Conlact tel.
Teminal de deslination Numero teleionico
BART + 392 / 80 5315811

Matks and numbers Quanlity Packing  pescription of goods Customs i mumber] Gross weight in kg Vatue (with currency)
Marche e numeri Quznbit} Imballagalo  pestrizions delfa mercs Tariffadoganala | Peso lordo Inkg Valare {con valuta)

795228 DICHTUNGEN 96.0

795228 1 |PAL DICHTUNGEN

Payzbleweight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabite in kg Tolale peso Yordn inkg
Dim, ¥ X onx om= 0.430m 0.00 107.50 96.0

Spesfal constgnments / Richfeste particotar
Special instructions / Istruzion] particolarl Enclosures / Allegatl

ABHOLUNG SPATESTENS AM:

DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X90Cm
Callection at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CHR, transport damages have to ba nated on tha tran TN, and Stnatire of sender
Rillro dal mittente Censegna al destinatario o dalivery of the consignment. Damages not visible extemall i

o e ecitin ot e s a‘ﬁ’ﬁéﬁuum&‘;‘n’?m"ihhf;‘;ﬂ",ié’néﬂﬁ'ﬁ IpEN AGEL sl
Date /Dala Dale Data Via de ity, snc- 70026 Modugno (BA)
Time/ Orarie Tima / Orario
Conslgness signature Conslgnee's name In block letters G , U 202
Drtver sfgrature Fima defautsia Flrmagdel des[]unahnu Nome di chi firma In stampatello !
e fad | Lot e 1 ol Eala bl I L r'tt

T e Al o

K-va

EURCOCONNECT Transport Condltians apply exclusively to all DHL EUROGONNEC’P\_cunsugnmenis’ " . :‘ Soen L ( 1 j" ¥ ..J
Tutte le spedizloni EUROCONNECT seno vincolate alle Condlzion! Gonerall dl trasporto EUROCONNECT 1



